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 أَعجَْبَ غَيثٍْ كمََثلَِ  الأَْوْلَادِ وَ الْأَموَْالِ فىِ تَكاَثرٌُ وَ بَيْنَكمُْ  تَفَاخُرُ وَ زيِنَةٌ وَ لهوٌَْ وَ لَعِبٌ الدُّنيَْا الحَْيوَةُ أنََّمَا اعْلَموُاْ

 وَ  رِضوَْانٌ وَ اللَّهِ مِّنَ مَغفِْرةٌَ وَ شدَيِدٌ عذََابٌ الَْخِرةَِ فىِ وَ  حُطَاماً يكَُونُ    ثمُ مُصفَْرًّا فَترئََهُ يهَِيجُ    ثمُ نبََاتهُُ الْكفَُّارَ

 (02)الْغُروُرِ مَتاَعُ إِلَّا الدُّنْياَ الحَْيوَةُ مَا
 آيه اين در است «خطيئه كل رأس» و گناه هر چشمه سر دنيا علاقه و حب كه آنجا از! نيست غرور متاع جز چيزى دنيا

 :گويد مى داده، ارائه را مرحله هر بر حاكم هاى انگيزه و مختلف، مراحل و دنيا زندگى وضع از گويائى ترسيم

 و اموال در طلبى افزون و شما ميان در فروشى فخر و پرستى تجمل و سرگرمى و بازى تنها دنيا زندگى بدانيد» 

 (.الْأَوْلدِ وَ الْأمَْوالِ فِي تَكاثرٌُ وَ بَيْنَكُمْ تَفاخُرٌ وَ زيِنَةٌ وَ لَهْوٌ وَ لَعِبٌ الدُّنْيا الْحَياةُ أَنَّمَا اعْلمَُوا) «است فرزندان

 .دهند مى تشكيل را آدمى عمر گانه پنج دورانهاى «تكاثر» و «تفاخر» ،«تجمل» ،«سرگرمى» ،«غفلت» ترتيب اين به

 كه بارانى همانند»: فرمايد مى ساخته، مجسّم انسانها ديدگان برابر در را دنيا زندگى پايان و آغاز مثال يك ذكر با سپس

 سپس بينى، مى رنگ زرد را آن كه اى گونه به شود مى خشك سپس برد، مى فرو شگفتى در را كشاورزان محصولش

 (.حُطاماً يَكوُنُ ثُمَّ مصُْفرًَّا فَترَاهُ يَهِيجُ ثُمَّ نَباتُهُ الْكُفَّارَ أَعْجَبَ غَيْثٍ كمََثَلِ)! «شود مى كاه به تبديل

 بذرافشانى كشاورز چون و است، «پوشاندن» معنى به «كفر» معنى اصل زيرا است، كشاورزان معنى به اينجا در «كفار» 

 .گويند مى «كافر» او به رو اين از پوشاند مى خاك زير را آن و كرده

 عذاب(: نيست خارج حال دو از) آخرت در و»: افزايد مى پرداخته، آن نهائى محصول و نتيجه و عمر بازده به سپس

 (.رِضوْانٌ وَ اللَّهِ منَِ مَغْفرَِةٌ وَ شدَيِدٌ عَذابٌ الْآخِرَةِ فِي وَ) «الهى رضاى و مغفرت يا است شديد

لَّا الدُّنْيا الْحَياةُ مَا وَ)! «نيست فريب و متاع جز دنيا زندگى( حال هر به) و»: دهد مى پايان جمله اين با را آيه انجام سر و  إِ

 (.الْغرُُورِ مَتاعُ

 هم و خويشتن، دادن فريب فريبكارى، براى است ابزار و وسيله كه است اين مفهومش «است غرور متاع دنيا» جمله

 آخرين و بندند، مى دل آن به و دهند مى قرار نهائى هدف را دنيا كه است كسانى مورد در اين البته و ديگران فريب

 سعادت و انسانى والاى ارزشهاى به وصول براى اى وسيله مادى جهان اين مواهب اگر اما است، آن به وصول آرزويشان

 .است بزرگ هدفهاى آن به رسيدن براى پلى و قنطره و آخرت، مزرعه بلكه نيست، دنيا هرگز باشد جاودان
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 ذَالِكَ  رُسلُِهِ وَ بِاللَّهِ ءَامَنوُاْ لِلَّذيِنَ أُعدَِّتْ الأَْرضِْ وَ السَّمَاءِ كَعرَْضِ عَرْضهُاَ جنََّةٍ وَ   رَّبِّكمُ مِّن مَغفِْرةٍَ  إِلىَ سَابقِوُاْ

 (02)الْعظَِيمِ الفْضَْلِ ذوُ اللَّهُ وَ  يَشَاءُ منَ يؤُتْيِهِ اللَّهِ فَضلُْ

 جهان اين ارزش كم هاى سرمايه در مردم كه اين و آن، لذات و جهان ناپايدارى بيان از بعد! معنوى بزرگ مسابقه يك

 پايدار آنچه كسب طريق در روحانى عظيم مسابقه يك به را مردم اينجا در جويند، مى تكاثر و تفاخر يكديگر به نسبت

 و پروردگارتان مغفرت به رسيدن براى تازيد پيش به و»: فرمايد مى كرده، دعوت كوشش و تلاش هرگونه سزاوار و است

 «است شده آماده اند آورده ايمان رسولانش و خدا به كه كسانى براى و است زمين و آسمان مانند آن پهنه كه بهشتى

 (.رسُُلِهِ وَ باِللَّهِ آمَنوُا لِلَّذيِنَ أُعِدَّتْ الْأَرْضِ وَ السَّماءِ كَعَرضِْ عَرْضُها جَنَّةٍ وَ رَبِّكُمْ منِْ مَغْفرَِةٍ  إلِى سابِقُوا)

 اكنون هم از و گيرد، مى فرا را زمين و آسمان پهنه كه بهشتى همان است بهشت كليد پروردگار مغفرت حقيقت در

 .نهاد نبايد دل نسيه بر و است نسيه بهشت نگويد كسى تا است مؤمنان پذيرائى براى آماده

 جبران و توبه مانند است، آن اسباب طريق از پروردگار مغفرت سوى به گرفتن پيشى كه است توجه شايسته نكته اين

 .است معاصى از پرهيز و پروردگار اطاعت اصولا و شده فوت طاعات

 «است عظيم فضل صاحب خداوند و دهد مى بخواهد كس هر به كه است خداوند فضل اين»: افزايد مى آيه پايان در و

 (.الْعَظِيمِ الْفضَْلِ ذُو اللَّهُ وَ يَشاءُ مَنْ يؤُتِْيهِ اللَّهِ فضَْلُ ذلكَِ)

 اين و برسد، آن به ناچيز اعمال اين با انسان كه نيست چيزى عظيمش مواهب آن با گسترده، بهشت چنان آن يقينا

 انتظار اين جز نيز او از و داده، قرار قليل اين مقابل در را عظيم پاداش آن كه است الهى لطف و رحمت و فضل تنها

 .نيست

 .است دهنده پاداش كرم مقياس به بلكه نيست اعمال مقياس به هميشه پاداشها كه چرا

 نَّبرأَْهَاَ أَن قَبلِْ مِّن كتَِابٍ فىِ إِلَّا أنَفسُِكُمْ فىِ لاَ وَ الأَْرضِْ فىِ مُّصيِبةٍَ منِ أَصاَبَ مَا

 (00)يَسِيرٌ اللَّهِ علَىَ ذَالكَِ إِنَّ
 آن، ادبار به نگشتن غمگين و آن، اقبال به نشدن شاد و دنيا، به دلبستگى عدم زمينه در بيشتر تأكيد براى سپس

 كه آن از قبل آنها همه كه اين مگر دهد نمى روى شما وجود در نه و زمين در( ناخواسته) مصيبتى هيچ»: افزايد مى

 ل وَ الْأرَْضِ فِي مصُِيبَةٍ مِنْ أَصابَ ما) «است آسان خداوند براى امر اين و است، ثبت محفوظ لوح در بيافرينيم را زمين

 همچون دهد مى رخ زمين در كه مصائبى! آرى(. يَسِيرٌ اللَّهِ عَلَى ذلِكَ إِنَّ نَبرَْأَها أَنْ قبَْلِ مِنْ كِتابٍ فِي إِلَّا أَنْفُسِكُمْ فِي
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 حوادث انواع و ميرها، و مرگ مانند شود مى واقع انسانها نفوس در كه مصائبى همچنين و طوفانها و سيلها و ها زلزله

 .است ثبت محفوظ لوح در و است، شده مقدر قبل از آنها همه گيرد مى را انسان دامان كه دردناكى

 اجتناب قابل وجه هيچ به كه است مصائبى تنها شده، اشاره آن به آيه اين در كه مصائبى كه داشت توجه بايد ولى

 انسان خود انگارى سهل و گناهان معلول تنها كه ناكاميهايى و مصيبتها، نه گر و باشد نمى انسانها اعمال مولود و نيست

 .است زندگى هاى برنامه در صحيح گيرى موضع آنها با مقابله راه است،

 مصداق نيز آن كه معلول و علت نظام و خلقت جهان صفحه يا و است، خداوند پايان بى علم «محفوظ لوح» از منظور و

 .است خداوند فعلى علم

 (02)فخَُورٍ مخُْتَالٍ    كلُ يحُِبُّ لاَ اللَّهُ وَ  ءَاتَئكمُْ بمَِا تفَْرَحوُاْ لاَ وَ فَاتَكُمْ مَا  عَلىَ تأَْسوَْاْ لِّكَيْلاَ
 چيست؟ قرآن در حقيقت اين بيان سپس و محفوظ لوح در مصائب اين تقدير فلسفه ببينيم اكنون

 تأسف ايد داده دست از آنچه براى كه است آن خاطر به اين»: گويد مى برداشته، مهم راز اين روى از پرده بحث مورد آيه

 (.آتاكُمْ بمِا تَفرَْحوُا ل وَ فاتَكُمْ ما  عَلى تَأسَْواْ لِكَيْلا) «نباشيد شادمان و دلبسته است داده شما به آنچه به و نخوريد،

 جهان در هميشه انسان كه چرا كند، مى حل را آفرينش فلسفه پيچيده مسائل از يكى حقيقت در كوتاه جمله دو اين

 و مهربان خداوند كه اين با: كند مى سؤال خود از غالبا و بروست، رو ناگوار حوادث و گرفتاريها و مشكلات با هستى

 چيست؟ براى دردناك حوادث اين است رحيم و كريم

 .«نباشيد جهان اين برق و زرق اسير و دلبسته شما كه بوده اين هدف»: گويد مى قرآن

 و جهان، ناپايدارى از است رمزى و خفته، ارواح براى است، شلاقى و غافلان براى است بيدارباشى زنگ مصائب اين

 .زندگى اين عمر بودن كوتاه به است اى اشاره

 دوست را فروشى فخر متكبر هيچ خداوند و»: افزايد مى آيه پايان در لذا است، غرور و تفاخر شكننده مصائب اين آرى

 (.فَخوُرٍ مُخْتالٍ كُلَّ يُحِبُّ ل اللَّهُ وَ) «ندارد

 و بيدارى قابل كه آنها براى مصائب و آفات وجود ولى گردد، نعمت و ناز مست كه شود مى حالات اين گرفتار كسى تنها

 .برد مى بين از را آن آثار و مستى اين هدايتند

 آن رفتن از نه دانند، مى او امانتدار را خود رسند مى خدا سوى از نعمتى به كه هنگامى فوق آيه به توجه با ايمان با افراد

 .مغرور و مست آن داشتن از نه و شوند مى غمگين
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 (02)الحَْمِيدُ    الغَْنىِ هوَُ اللَّهَ فإَِنَّ يَتوَلََّ منَ وَ  بِالْبخُْلِ النَّاسَ يَأْمرُُونَ وَ يَبْخَلوُنَ الَّذيِنَ
 معرفى را( فروش فخر متكبر) «فخور مختال» حقيقت در و آمده قبل آيه در آنچه بر است تفسيرى و توضيح آيه اين

 :فرمايد مى كند، مى

 (.باِلبُْخْلِ النَّاسَ يَأْمُرُونَ وَ يبَْخَلوُنَ الَّذِينَ) «كنند مى دعوت بخل به را مردم و ورزند مى بخل كه همانها» 

 بخل به ديگران دعوت و كردن، بخل غرور و تكبر لازمه و است، غرور و تكبر دنيا مواهب به شديد دلبستگى لازمه! آرى

 دست از را آن خواهد نمى هرگز و داند، مى اموال اين را خود غرور و كبر سرمايه كه دليل اين به كردن بخل اما است،

 چون كه، اين ديگر و شود مى رسوا او باشند سخاوتمند ديگران اگر كه است اين براى بخل به ديگران دعوت اما و دهد،

 در خداوند تأكيد و اصرار نشود تصور كه اين براى و! ورزد مى عشق آن به كه است چيزى مبلغ دارد دوست را بخل

 به آنها تشويق براى همه كه -گذشته آيات در بندگان از خداوند گرفتن وام به تعبير حتى يا و بخل ترك و انفاق مسأله

 :افزايد مى آيه پايان در گيرد، مى چشمه سر او پاك ذات نياز از -است انفاق

 شايسته و نياز بى خداوند كه چرا( خدا به نه رساند مى زيان خود به) شود گردان روى( فرمان اين از) كس هر و» 

 (.الْحمَِيدُ الْغَنِيُّ هُوَ اللَّهَ فَإِنَّ يَتَوَلَّ مَنْ وَ) «است ستايش

 جامع كه آنجا از و اوست، نزد چيز همه اصلى منابع و خزائن كه چرا است، نياز بى همگان از او و نيازمندند او به همه

 .باشد مى نيز ستايش و حمد هر شايسته است كمال صفات همه

 بَأسٌْ فيِهِ الحدَْيِدَ أنَزَلنَْا وَ  بِالقْسِْطِ النَّاسُ لِيقَوُمَ المِْيزَانَ وَ الكِْتَابَ مَعهَمُُ أنَزَلْناَ وَ بِالْبيَِّنَاتِ رُسلَُنَا أَرسَْلْناَ لقَدَْ

 (02)عَزيِزٌ قوَِىٌّ اللَّهَ إنَِّ  باِلْغَيْبِ رسُُلهَُ وَ ينَصُرهُُ منَ اللَّهُ ليَِعْلمََ وَ لِلنَّاسِ مَنفَعُِ وَ شدَيِدٌ
 شده اشاره آن به قبل آيات در كه پروردگار بهشت و مغفرت و رحمت سوى به سبقت كه آنجا از انبياء بعث اصلى هدف

 هدف و كرده، اشاره معنى اين به است قرآن آيات پرمحتواترين از كه آيه اين در دارد «الهى رهبران» رهبرى به نياز بود

 أرَسَْلْنا لَقدَْ) «فرستاديم روشن دلائل با را خود رسولان ما»: فرمايد مى كند، مى بيان دقيقا را آنها برنامه و انبياء ارسال

 (.باِلبَْيِّناتِ رسُُلَنا

 وَ الْكِتابَ مَعَهُمُ أَنْزلَْنا وَ) «كرديم نازل( عادلانه قوانين و باطل از حق شناسايى) ميزان و( آسمانى) كتاب آنها با و» 

 (.المِْيزانَ

 (.باِلْقِسطِْ النَّاسُ لِيَقُومَ) «كنند عدالت به قيام مردم تا» 



 

 6 

 از خوب و باطل از حق سنجش معيار و آسمانى، كتب روشن، دلائل: بودند مجهز وسيله سه با پيامبران ترتيب اين به

 و احكام كننده بيان هم و آسمانى، كتاب هم و باشد،( معجزه) «بينه» هم مجيد قرآن المثل فى كه ندارد مانعى و بد،

 .محتوا يك در بعد سه يعنى قوانين،

 از يكى اين و است «عدل و قسط» اجراى همان كامل تجهيزات اين با بزرگ مردان اين اعزام از هدف حال هر به و

 .است پيامبران ارسال متعدد اهداف

 به سر كه شوند مى پيدا افرادى باز باشد بالا تقوا و اعتقاد و اخلاق سطح قدر هر انسانى جامعه يك در كه آنجا از ولى

 نازل را آهن و»: فرمايد مى آيه ادامه در لذا. بود خواهند عدل و قسط اجراى مانع و دارند مى بر گردنكشى و طغيان

 (.لِلنَّاسِ مَنافِعُ وَ شدَِيدٌ بَأْسٌ فِيهِ الْحدَِيدَ أَنزْلَْنَا وَ)! «است مردم براى منافعى و شديد نيروى آن در كه كرديم

 و آهن اجرائى ضمانت از كه برسد نهائى هدف به تواند مى وقتى عدالت اجراى براى الهى انبياء گانه سه تجهيزات! آرى

 .باشد برخوردار آن «شديد بأس»

 .«است آن خلقت آهن كردن نازل از منظور»: فرمود «الْحدَيِدَ أَنْزلَْناَ وَ» جمله تفسير در السّلام عليه على مؤمنان امير

 كرده، اشاره آهن همچون وسائلى آفرينش همچنين و آسمانى كتب نزول و انبيا ارسال اهداف از ديگر يكى به سپس

 اللَّهُ لِيَعْلَمَ وَ) «ببينند را او آنكه بى كند مى يارى را رسولانش و او كسى چه بداند خداوند تا» است اين هدف: فرمايد مى

 (.بِالْغَيْبِ رسُُلَهُ وَ يَنصْرُُهُ منَْ

 پا به او مكتب و خدا يارى به كسانى چه شود آشكار تا يعنى اوست، علم عينى تحقيق اينجا در خداوند علم از منظور

 شبيه آيه اين مفهوم حقيقت در زنند مى سرباز بزرگ وظيفه اين از كسانى چه و كنند مى قسط به قيام و خيزند مى

 .آمده عمران آل سوره 971 آيه در كه است همان

 اين به! «كند جدا پاك از را ناپاك كه اين مگر واگذارد هستيد شما كه صورت همان به را مؤمنان خداوند نبود ممكن» 

 .است بوده برنامه اين بزرگ اهداف از ديگر يكى تصفيه، و صفوف سازى جدا و انسانها، امتحان و آزمون مسأله ترتيب

 گر و است، عدل و قسط و حق آئين بسط و او نمايندگان و آئين و دين يارى معنى به مسلما «خداوند يارى» به تعبير

 .نيازمندند او به همگان و ندارد، كسى يارى به نيازى خداوند نه

 قَوِيٌّ اللَّهَ إِنَّ) «است ناپذير شكست و قوى خداوند»: كه دهد مى پايان جمله اين با را آيه معنى همين اثبات براى لذا

 (.عزَيِزٌ
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 ولى گرداند، پيروز را اوليائش و نابود را دشمنان تمامى و كند رو و زير را جهان همه اشاره يك با است ممكن او براى

 كرده حق آئين يارى به دعوت را آنها لذا گردد، نمى حاصل طريق اين از انسانهاست تكامل و ترتيب كه اصلى هدف

 .است

  (02)فاَسقُِونَ مِّنهمُْْ كَثِيرٌ وَ  مُّهْتدٍَ فَمِنهمُْ  الْكِتاَبَ وَ النُّبوَُّةَ ذُرِّيَّتهِِماَ فىِ جعََلنَْا وَ إِبْراَهِيمَ وَ نوُحًا أَرسَْلْناَ لقَدَْ وَ
 كلى اصول سلسله يك بيان از بعد كه است اين قرآن شيوه دانيم مى چنانكه! فرستاديم ديگرى از بعد يكى را پيامبران

 مسائل ذكر از بعد نيز اينجا در باشد، آن براى گويائى شاهد تا كند مى پيشين اقوام سرنوشت به اشاره خود، تعليمات

 به وصول در يكديگر بر مردم سبقت لزوم همچنين و ميزان، و كتاب و بينات همراه رسولان ارسال باره در پيشين

 آنها زندگى در را كلى اصول اين و برد مى نام پيشين پيامبران و اقوام از بعضى از جاويدان، سعادت و پروردگار غفران

 .سازد مى مجسم

 ابراهيم و نوح ما»: فرمايد مى كرده، شروع بودند حق رسولان سرسلسله و الانبيا شيخ كه «ابراهيم» و «نوح» از نخست

 وَ النُّبُوَّةَ ذُرِّيَّتِهِماَ فِي جَعَلْنا وَ إبِْراهِيمَ وَ نُوحاً أرَسَْلْنا لَقَدْ وَ) «داديم قرار كتاب و نبوت دو آن دودمان در و فرستاديم، را

 (.الْكِتابَ

 از بسيارى و اند يافته هدايت آن پرتو در گروهى» نگرفتند، بهره خداوند عظيم مواهب و بزرگ ميراث اين از همگى اما

 (.فاسِقوُنَ مِنْهُمْ كَثِيرٌ وَ مُهْتدٍَ فمَِنْهُمْ) «گنهكارند آنها

 ديگر، العزم اولوا پيامبر السّلام عليه ابراهيم او از بعد و شد، شروع السّلام عليه نوح از آئين و شريعت با توأم نبوت! آرى

 .بخشيد تداوم را خط اين

 وَ رأَفَْةً اتَّبَعوُهُ الَّذيِنَ قُلوُبِ فىِ جَعلَْنَا وَ الْانجيِلَ ءَاتَينَْهُ وَ مَريَْمَ ابنِْ بعِِيسىَ قفََّيْناَ وَ بِرسُُلنَِا ءَاثاَرهِِم عَلىَ قفََّيْناَ    ثمُ

 ءَامنَوُاْ الَّذيِنَ فََاتيَْناَ  رِعَايَتهَِا حقََّ رَعوَْهاَ فَماَ اللَّهِ رِضوَْانِ ابْتِغَاءَ إِلَّا عَلَيهْمِْ كَتَبنَْاهَا ماَ ابْتدََعوُهاَ رَهبَْانِيَّةً وَ رَحْمةًَ

 (02)فَاسقِوُنَ مِّنهُْمْ كَثيِرٌ وَ  أَجرَْهمُْ مِنهُْمْ
: افزايد مى كرده، آله و عليه اللّه صلىّ اسلام پيامبر از قبل آنها آخرين و ديگر، انبياى سلسله به اى بسته سر اشاره سپس

 (.برِسُُلِنا آثارِهِمْ  عَلى قَفَّيْنا ثُمَّ) «فرستاديم را خود ديگر رسولان آنان پى در سپس»

 مسيح حضرت به نوبت تا دادند قرار مردم راه فرا را هدايت چراغ و كردند قيام هماهنگ اهدافى با ديگرى از بعد يكى

 .رسيد السّلام عليه
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 (.مرَيَْمَ ابنِْ بِعِيسَى قَفَّيْنا وَ) «كرديم مبعوث را مريم بن عيسى آنان از بعد و» 

 (.الْإِنْجِيلَ آتَيْناهُ وَ) «كرديم عطا انجيل او به و»: افزايد مى كرده، اشاره السّلام عليه مسيح آسمانى كتاب به سپس

 قرار رحمت و رأفت كردند پيروى او از كه كسانى دل در و»: فرمايد مى گويد، مى سخن او پيروان ويژگيهاى از بعد

 (.رَحمَْةً وَ رَأْفَةً اتَّبَعوُهُ الَّذيِنَ قُلُوبِ فِي جَعَلْنا وَ) «داديم

 بود خدا خشنودى جلب هدفشان بوديم، نداشته مقررّ آنان بر ما بودند، كرده ابداع كه را رهبانيّتى و»: افزايد مى سپس

 وَ) «فاسقند آنها از بسيارى و داديم، پاداش آوردند ايمان كه آنها از كسانى به ما رو اين از نكردند، رعايت را آن حق ولى

 مِنْهُمْ كَثِيرٌ وَ أَجرَْهُمْ مِنْهُمْ آمَنوُا الَّذيِنَ فَآتَيْناَ رِعايَتِها حَقَّ رَعوَْها فمَا اللَّهِ رِضْوانِ ابْتِغاءَ إِلَّا عَلَيْهِمْ كَتبَْناها ما ابْتدََعوُها رَهبْانِيَّةً

 (.فاسِقوُنَ

 آغاز در ولى كردند، ابداع او از بعد را آن پيروانش و نبوده مسيح آئين در «رهبانيت» كه شود مى استفاده فوق آيه از

 ميان در اكنون هم كه اى حسنه سنتهاى و مراسم از بسيارى مانند شد، مى محسوب نيك ابداعات از و زهدگرائى نوعى

 انحراف به بعدا سنت اين ولى كند، نمى تكيه شرع خاص دستور و تشريع عنوان به آن روى نيز كسى و است، رائج مردم

 .شد زشتى گناهان حتى و الهى فرمان مخالف امورى با آلوده و گرائيد

 انزواى» ديگر و بود، دنيا تارك زنان و مردان براى «ازدواج تحريم» رهبانيت زمينه در مسيحيان زشت بدعتهاى جمله از

 در زندگى و عبادت براى افتاده دور ديرهاى و ها صومعه انتخاب و اجتماع، در انسان وظائف به زدن پا پشت و «اجتماعى

 .آمد وجود به رهبانها زندگى مراكز و ديرها در زيادى مفاسد سپس بود، اجتماع از دور محيطى

 :فرمود آله و عليه اللّه صلّى خدا رسول چنانكه كرده محكوم را «رهبانيت» شدتّ به اسلام

 .«خداست راه در جهاد من امت رهبانيت نداشته، مقرر من امت براى را رهبانيت متعال خداوند» 

 يَغفْرِْ وَ بهِِ تَمْشوُنَ نُوراً لَّكُمْ يجَْعلَ وَ رَّحْمتَهِِ منِ   كفِْلَينْ يؤُتِْكمُْ بِرَسوُلِهِ ءَامِنوُاْ وَ اللَّهَ اتَّقوُاْ ءَامَنوُاْ الَّذيِنَ يَأيَهَُّا

 (02)رَّحِيمٌ غفَُورٌ اللَّهُ وَ  لَكُمْ
 :نزول شأن

 به نفر هفتاد با را طالب ابي بن جعفر آله و عليه اللّه صلىّ خدا رسول: كه شده نقل بعد آيه و آيه اين نزول مورد در

 به آورد، ايمان و نمود اجابت و كرد، اسلام به دعوت را وى و شد، وارد نجاشى بر او فرستاد،( حبشه به) نجاشى سوى
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 اين خدمت كه ده اجازه ما به: گفتند جعفر به بودند آورده ايمان كه كشور آن اهل از تن چهل حبشه از بازگشت هنگام

 .آمدند مدينه به جعفر همراه و بداريم، عرضه او بر را خود اسلام و برسيم آله و عليه اللّه صلىّ پيامبر

 به فرمائيد اجازه اگر: كردند عرض آله و عليه اللّه صلىّ خدا رسول به كردند، مشاهده را مسلمانها مالى فقر كه هنگامى

 .كنيم تقسيم مسلمانان با و بياوريم همراه را خود اموال و بازگرديم خود كشور

 .كرد تمجيد آنها از و گرديد نازل قصص سوره 25 تا 25 آيه هنگام اين در. فرمود اجازه آله و عليه اللّه صلىّ پيامبر

 آنها»: شنيدند -است مزبور آيات ذيل در كه -را جمله اين كه هنگامى بودند نياورده ايمان كه كتاب اهل از افرادى

! مسلمانان اى: گفتند و ايستادند مسلمانان برابر در «دارند مى دريافت بار دو استقامتشان و صبر خاطر به را خود پاداش

 باشد داشته ايمان ما كتاب به تنها كه كسى اين بنابر دارند، پاداش دو بياورند ايمان ما كتاب و شما كتاب به كه كسانى

 نازل آيه دو اين كه بود اينجا! نداريد ما بر فضيلتى شما خودتان اعتراف به اين بنابر! شما پاداش همانند دارد پاداش يك

 آنها بدانند كتاب اهل»: افزود سپس و مغفرت، و الهى نور بر علاوه دارند، پاداش دو نيز مسلمانان كه داشت اعلام و شد،

 !«ندارند الهى رحمت و فضل از چيزى آوردن دست به بر توانائى

 :تفسير

 آيه اين بود، ميان در مسيحيان و كتاب اهل از سخن گذشته آيات در كه آنجا از: دارند الهى رحمت از سهم دو كه آنها

 .است آمده قبل آيات در آنچه بر است تكميلى بعد آيه و

 الَّذِينَ أيَُّهاَ يا) «بياوريد ايمان رسولش به و كنيد پيشه الهى تقواى! ايد آورده ايمان كه كسانى اى»: فرمايد مى نخست

 (.بِرسَُولِهِ آمِنُوا وَ اللَّهَ اتَّقوُا آمَنوُا

 ايمان هنوز ولى بودند پذيرفته را آله و عليه اللّه صلىّ پيامبر دعوت ظاهر در كه هستند مؤمنانى همه آيه در مخاطب

 .بودند نكرده پيدا شود، ظاهر آنها اعمال در و كند روشن را آنها جان اعماق كه ايمانى راسخ،

 چنين: فرمايد مى كرده، اشاره شود مى حاصل تقوا و عميق ايمان سايه در كه بزرگ موهبت سه به آيه دنباله در سپس

 زندگى مسير در و مردم ميان در) آن با كه دهد قرار نورى شما براى و ببخشد، شما به رحمتش از سهم دو تا» كنيد

 نُوراً لَكُمْ يَجْعَلْ وَ رَحمَْتِهِ مِنْ كِفْلَينِْ يؤُْتِكُمْ) «است مهربان و آمرزنده خداوند و ببخشد را شما گناهان و برويد راه( خود

 (.رحَِيمٌ غَفوُرٌ اللَّهُ وَ لَكُمْ يَغْفِرْ وَ بِهِ تمَْشوُنَ
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 در و فرما، مرحمت نيكى ما به دنيا در خداوندا»: آمده بقره سوره 509 آيه در كه است همان بهره دو اين از منظور

 . «كن عنايت نيكى نيز آخرت

 نه و دارد، دنيا به اختصاصى نه دارد، اى گسترده و مطلق مفهوم «بِهِ تَمشُْونَ نُوراً لَكمُْ يَجعَْلْ وَ» آنها پاداش دومين

 پرده بى را حقايق چهره و شود، برچيده مؤمن قلب از حجابها كه شود مى سبب تقوا و ايمان ديگر تعبير به و آخرت،

 مانع بزرگترين كه چرا محرومند آن از ايمان بى افراد كه شود مى او نصيب خاصى بينى روشن آن پرتو در و ببيند،

 چنگال در اسارت و دراز و دور آرزوهاى و آمال و سركش هوسهاى و هوى و آدمى قلب بر حجاب مهمترين و شناخت

 قلب صفحه بر حقيقت آفتاب نشست فرو غبارها و گرد اين تقوا و ايمان پرتو در كه هنگامى دنياست، برق و زرق و ماده

 .يابد مى در هست كه چنان آن را حقايق و تابد، مى

  يشََاءُ منَ يؤُتْيِهِ اللَّهِ بِيدَِ الفْضَْلَ أنََّ وَ  اللَّهِ فضَلِْ مِّن ءٍ  شىَ  عَلىَ يقَدْرُِونَ أَلَّا الْكتَِابِ أهَلُْ يَعلَْمَ لِّئَلَّا

 (02)الْعَظيِمِ ذُوالفَْضلِْ اللَّهُ وَ
 مضاعف پاداشهاى اين: فرمايد مى آمده، قبل آيه در آنچه براى است دليلى بيان است سوره اين آيه آخرين كه آيه اين

 و نيستند خدا فضل از چيزى بر قادر آنها كه بدانند كتاب اهل تا» است آن خاطر به مغفرت و نورانيت بر علاوه الهى

 يَعْلَمَ لِئَلَّا) «است عظيم فضل داراى خداوند و بخشد مى را آن بخواهد كس هر به اوست، دست به( رحمت و) فضل تمام

 (.الْعَظِيمِ الْفضَْلِ ذُو اللَّهُ وَ يَشاءُ مَنْ يؤُتِْيهِ اللَّهِ بِيدَِ الْفضَْلَ أَنَّ وَ اللَّهِ فضَْلِ مِنْ ءٍ شَيْ  عَلى يَقدِْرُونَ أَلَّا الْكِتابِ أَهْلُ

 عقيده طبق -اند آورده محمدّ به ايمان كه كتاب اهل از گروهى به خداوند: گفتند مى كه آنها به است پاسخى اين

 به قرآن! مسلمانان ديگر همانند پاداشيم يك داراى ايم نياورده او به ايمان كه ما اين بنابر دهد، مى پاداش دو -مسلمانان

 پيشين انبياء تمام و خدا رسول به ايمان آنها همه كه چرا پاداشند، دو داراى عموما مسلمانان كه گويد مى پاسخ آنها

 نيست آنان اختيار در الهى رحمت كه بدانند تا ندارند سهمى هيچ اند نياورده ايمان كه كتاب اهل از گروهى اما و دارند

 !دارند دريغ بخواهند كس هر از و بدهند بخواهند كس هر به كه

 

 


